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A beogradsku scenu
do{la je oven~ana
priznawem Svetskog
udru`ewa plesa kao

koreograf godine (2001), ste~e-
nim iskustvom u {kolama slav-
nih pedagoga Franka He~ita,
Alvina Ejlija i Boba Fosija,
pa i titulom jednog od najbo-
qih koreografa balkanskih
prostora. Iza Mojce Horvat
ostalo je pedesetak koreografi-
ja za pozori{te, oko 350 za TV,
osam opera, 250 takmi~arskih
koreografija, otvarawe “Evro-
songa 2008”, Univerzijade (go-
dinu dana kasnije)... i - tri ov-
da{we predstave s potpisom re-
diteqa Kokana Mladenovi}a.
Posle “^ikaga” i “Maratona-
ca” u Pozori{tu na Terazijama,
ve} po~etkom februara gleda}e-
mo ~uveni mjuzikl “Kosa” po za-
misli ovo dvoje umetnika. Gde
su se to na{li beogradski redi-
teq i go{}a iz Slovenije?
- Spojili su nas na Terazija-

ma. Dirigentu Vojkanu Borisav-
qevi}u svideo se “^ikago” koji
sam radila u Sloveniji, stigao
je poziv i ja sam ga prihvatila.
Iako se s Kokanom nisam ranije
znala i mada je ovo bio wegov
prvi mjuzikl, odli~no smo se ra-
zumeli ve} od prvog sastanka.
Smatram da je humor najte`i, a
najsna`niji na~in da se publi-
ci ka`u najozbiqnije stvari:
kroz pokret kao i kroz tekst.
Mislim da se nas dvoje ba{ tu
lepo dopuwujemo: Kokan sa svoje
sna`nije, mu{ke strane, a ja vi-

{e muzi~ki - `enski, mo`da fi-
nije. Ni on ni ja nemamo predra-
suda prema izvesnom `anru,
izrazu, mediju. I, oboje smo fa-
natici u svom poslu.
q “Kosa” je mjuzikl oven~an

slavom u svom prvom izvo|ewu
davne 1969. godine, u re`iji Mi-
re Trailovi}. Koliko }e se ova
inscenacija razlikovati od ono-
ga {to gledaoci o~ekuju, imaju}i
na umu i kultni, istoimeni
film?
- Na{a “Kosa” je veoma anga-

`ovana predstava, mo`da ~ak i
vi{e nego brodvejski original.
Naro~ito ako znamo da je tada{-
we gledaoce vi{e intrigiralo
kako `ivi i pona{a se hipijev-
ska supkultura nego {ta oni ta-
mo `ele da ka`u. Dana{wi po-
ku{aji rimejka “Kose” uglavnom
se kre}u u pravcu nostalgije.
Na{a “Kosa” svakako nije ri-
mejk. Koreografija, generalno, u
mjuziklu nikada nije zapisana
ni prepisana.
q U ansamblu predstave su ra-

zli~ite generacije, neki od wih
va`e i za razma`ene zvezde. Ka-
ko su izdr`ali va{ dril i koli-
ko ste zadovoqni postignutim?
- Moj odnos je prema svima

isti: od svih tra`im maksimum,
pa tako kroz koreografiju mo`e
da zasja i neka sasvim nova zvez-
da. Glumci na mojim probama to
brzo shvate. Dobar “materijal”
mi je najve}a inspiracija, dril
je samo formalnost. Ina~e, ra-
dila sam s puno zvezda u Evropi
i uverila sam se da se one prave

uvek iznova dokazuju, “pothrawu-
ju” svoju kondiciju. Ponekad su
upravo oni veoma skromni, sum-

waju u sebe. Za ovu predstavu
odr`ana je audicija i veliki deo
plemena dobili smo kroz wu, a

time i mogu}nost da uzmemo naj-
boqe iz cele Srbije. U svakom
slu~aju, ve}i problem od ne~ije
spremnosti bilo je uskla|ivawe
obaveza. Nismo tra`ili hiper
plesa~e i peva~e, ve} qude koji
imaju ma{tu i energiju. One, ko-
ji se daju voditi kroz stil, si-
stem, epohu. Koreografija je, uo-
stalom, vi{e od pedeset odsto
predstave.
q Kakve zahteve postavqate

pred sebe?
- Uvek nove. Ne `elim da se do-

sa|ujem, najmawe sama sa sobom.
Koreografija u mjuziklu nikad
nije autorski odre|ena, najslo-
bodnija je... Ina~e, “Kosa” se ne
svrstava me|u moje najomiqenije
mjuzikle. Znam da nije nastala
kao rezultat hipi pokreta ve}
virewa kroz kqu~aonicu komune
i supkulture. Li~no, volim
MTV, hip-hop. Moj pokret nije
apstraktan. Rezultat je odre|ene
dramske radwe. Nije dekoracija,
ali mo`e biti komentar.
q Da li je Brodvej i danas mera

i uzor za mjuzikl?
- U dramskom smislu, Brodvej

ne posti`e ni evropske ni beo-
gradske kapacitete! Da, kao za-
nat, jer `ele da etabliraju taj
`anr kao svoju kulturu i od toga
prave {kolu. Nema tu kreativ-
nosti, re~ je o tipizaciji. Evro-
pa, naro~ito Nema~ka, krenula
je suprotnim pravcem: opera se
radi kao mjuzikl. U Sloveniji, s
Vitom Tauferom, bavim se no-
vim ~itawem starog operskog
materijala od kog se pravi mju-

zikl. [ta je “Fantom u operi”
nego “kra|a” opere? Problem je
{to nije sva operska muzika po-
datna za mjuzikl ve} samo ona
temperamentnija i emotivnija. S
Rosinijem sam se veoma umorila,
dok je [traus bio izuzetno ins-
pirativan: “[i{mi{a” sam ra-
dila na jedan sasvim nov, gotovo
pankerski na~in. Mora{ da “~u-
je{“ savremeni pokret u vrlo
staroj muzici. Uvek po{tujem
rediteqa i kompozitora, mada
sticajem okolnosti mogu da se
“sva|am” samo sa prvim.
q Koliko je forma bitna?

- Veoma je va`na u jednoj pe-
smi, komadu ili celoj operi.
Stvara se slika i odre|eno ose-
}awe. Poku{avam da svaki put
spremim odre|eni koncept: ko-
reografske re~enice koje }e se
negde dogoditi i pokrenuti ma-
terijal koji odgovara odre|enom
temperamentu. Sre}om sam i pe-
dagog, pa znam da ponekad vredi
baciti i 14 proba zarad {to bo-
qeg rezultata. Nikad mi zbog
toga nije `ao - nekada najjedno-
stavnija re{ewa daju najsna`ni-

je i najbitnije doprinose pred-
stavi.
q [ta biste slede}e po`e-

leli da radite ovde?
- “Poqubac `ene pauka”! Kao

Slovenka veoma sam tempera-
mentna, a ovo bi mogao biti naj-
temperamentniji mjuzikl do sa-
da. Jer, ima predstava sa divnim
pri~ama, a suvom muzikom... Vo-
lim male mjuzikle jer su to stva-
ri koje mogu i da re`iram. Veli-
ke, boqe pokrivaju dva ~oveka -
posebno rediteq, posebno koreo-

graf. Iako u “Kosi” nisam ima-
la mnogo kontakta sa starijom
generacijom (koja igra rodite-
qe), divno su se svi uklopili.
Super, super je bilo sa Darom
Xoki}. Imala je te`ak zadatak, a
da je imala vi{e prostora mogla
je jo{ vi{e da napravi. Sve je
i{lo brzo, odli~no se sklopilo.
Dara ima ve{tinu, {arm i ele-
ganciju. Volela bih da je vidim u
“Poqupcu `ene pauka”. Ina~e, s
Milanom Karaxi}em sam krenu-
la u pripreme mjuzikla “Petar
Pan”. To }e posle “Zmajevih
Pangaloza” i “Male sirene” bi-
ti tre}i anga`man u pozori{tu
“Bo{ko Buha”. Ve} se radujem!
q Po ~emu }ete pamtiti svo-

ja beogradska ostvarewa?
- Pre svega, po saradnicima.

Svaki projekat mi je bio kao ek-
spedicija - intenzivno dru`ewe,
zalagawe, puno emocija, ambici-
ja, ideja, debata... Ostala su pri-
jateqstva i lepe predstave.
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Boje za kraqicu Monparnasa

U
RANO prole}e pre
80 godina sa Savom
[umanovi}em je iz
Pariza u na{ [id

do{la Kiki.
Tako preduzetna direktor-

ka Galerije “Sava [uma-
novi}” Vesna Burojevi}
najavquje novu izlo`bu
ku}e na ~ijem je ~elu - “Sa-
va [umanovi} i kraqica
Monparnasa - artisti i
modeli”.
Dva akta iz 1929. godi-

ne, na kojima se bez dile-
me prepoznaje Kiki drago-
cen su dokaz da je Sava
[umanovi} u Parizu bio
u krugu najzna~ajnijih
umetnika...
Kiki je, naravno, pre

osam decenija u [id sa
Savom do{la samo virtu-
elno - na slici. Ekstrava-
gantan model pariskih
slikara i vajara, bu~na
kraqica no}nih lokala
na Monparnasu bila bi
“bomba” i za onda{wi Be-
ograd, a kamoli za malogra-
|anski [id. Dominantna
Savina majka takav “gaf”
svog sina sigurno ne bi pre-
`ivela, a i Sava je jako dr-
`ao do porodi~ne tradicije,
stava, ugleda i nadasve do

maj~inog mi{qewa. Mo`da
ga je upravo to i ko{talo ne-
uroza i ludila o kom je sam
pisao, ispovedaju}i se u
predgovoru svoje velike sa-
mostalne izlo`be odr`ane u

Beogradu 1939.
Ali, wegov strogo kontro-

lisani i susprezani libido -
u {idskim godinama tokom
Drugog svetskog rata, a pre
nego {to je ta strahota “zaku-
cala” na jugoslovenska vrata

i potom ga ubila - buknu}e
kroz snovi|ewa i izbledela
se}awa upravo na Kiki. Ona
ne}e biti vi{e Kiki sa dva
platna iz 1929. ve} stilizo-
vana, izdu`ena, plava i mul-

tiplikovana na velikim, mo-
numentalnim platnima “[i-
dijanki”. I tada, slikaju}i
pejza`e [ida i okoline za
publiku, a samo za sebe “go-
milu” puti ~ije se slasti ni-
je dovoqno nau`ivao - Kiki.

Te 1929. kad je pozirala
[umanovi}u, Kiki je na vr-
huncu slave i objavquje sa ta-
da 28 godina memoare (!).
Ipak, [umanovi} nije osta-
vio utisak na wu: ne spomiwe

ga u memoarima.
Alisa Ernestina Prin

(1901-1953) koja }e kasnije
postati samo - Kiki, van-
bra~no je dete jedne {tam-
parske radnice ro|eno u Bre-
tawi koje majka u potrazi za

poslom ubrzo prepu{ta babi
i odlazi za Pariz. Kiki joj
se sa 12 godina pridru`uje u
Parizu, rade}i razne nekva-
lifikovane poslove. Radi
kao pera~ica posu|a i po~i-
we da pozira naga, {to do-
vodi do sva|e i raskida s
majkom.
Kiki postaje poznata ko-

liko i ~uvena kafana “La
kupol” na Monparnasu,
obrve nagla{ava crnilom
izgorelih {ibica, izmi{-
qa kapu kako bi je gazda
“Rotonde” pustio u svoj lo-
kal i tako od “nepo`eqne
osobe” postaje miqenica
“tate” Libiona.
Xon Klosko umire od tu-

berkuloze u Parizu u 23.
godini, ali sti`e da napi-
{e “Memoare Monparna-
sa” u kojima je mesto na{la
i “proslavqena” Kiki koja
je “sama po sebi bila umet-
ni~ko delo”. “Wena usta
nakarminisana tamnocrve-
nim ru`om odisala su bla-

gim erotskim humorom, weno
lice je bilo lepo iz svakog
ugla.” Xon je ipak najvi{e
voleo “wen divno isklesan
profil”.
“Slikari su me usvojili”,

zapisuje ona u memoarima i

konstatuje - tuga je prestala.
“Ponekad nisam imala do-

voqno da jedem ali su {ale
u~inile da sve to zabora-
vim.”
Pozirala je, dakle i Savi

[umanovi}u ali i Sutinu,
Modiqaniju, Pikabiji, a
Kalder je jednu svoju skulptu-
ru nazvao “Kikin nos” i, zai-
sta, divio se wenom nosu.
Fotografisao ju je Brasai.
Stotine fotografija napra-
vio je ~uveni Man Rej s kojim
je bila u vezi “osam olujnih

godina” - do 1929. kad se use-
qava kod novinara Henrija
Broka. Najpoznatija wena
fotografija koju je snimio
Man Rej je “Violon~elo”.
Sa 22 godine, ve} slavna u

Parizu, odlazi za Wujork u
nadi da }e napraviti film-
sku karijeru ali se, ipak, ne
pojavquje na “Paramaunto-

voj” audiciji i nakon tri me-
seca vra}a se u Francusku. -
Ipak je zabavnije gledati
filmove nego ih praviti -
izjavila je kasnije.
Ali, Kiki je imala film-

sko iskustvo i to avangard-
no. Snimila je danas devet
kultnih kratkih eksperimen-
talnih filmova. Mo`da je
najpoznatiji “Mehani~ki ba-
let” (koji se “vrti” na “Jutju-
bu”) Mana Reja i Fernarda
Le`ea. Kiki je bila dakle i
model, glumica - danas bi re-

kli performer, mo`da ~ak i
konceptualni umetnik, me-
moarista, peva~ica u no}nim
lokalima i - slikar autodi-
dakt. Izlo`bu, koju je imala
1927. u Galeriji “Posve}ewe
prole}a” celu je rasprodala.
U vreme kad objavquje me-

moare, kad se razilazi sa Re-
jom i pozira [umanovi}u,
Kiki je progla{ena za “kra-
qicu Monparnasa”. Wen
smeh odzvawa kafeima i no}-
nim lokalima ovog umetni~-
kog kvarta koji `ivi 24 sata.
Ona je sinonim za veseli i
dobar provod, razbibrigu.
Ona, danas bi rekli - `ivi

umetnost.
Obo`avana i slavqena,

ona ne misli na starost (koju
ne}e ni do~ekati), bolest, sa-
mo}u.
Drugi svetski rat. Napu-

{ta Pariz i vi{e mu se ne
vra}a. Oslobo|ewe. Veseqe

se u slapovima preliva pari-
skim ulicama, lokalima...
Poznatog kwi`evnika to
podse}a na atmosferu koju je
stvarala Kiki. Ali, ona je
zaboravqena. Mr{ava, pro-
zuklim glasom peva po tre}e-
razrednim lokalima. Opet
siroma{tvo, ali ona svoju
skromnu zaradu deli sa star-
cima koje obilazi po bolni-
cama da ih razveseli i nosi
im poklone - onakve kakve je
mogla da nabavi. Umire 1953.
od komplikacija koje su iza-
zvane alkoholizmom i droga-
ma. Na Monparnasko grobqe
ispra}a je impresivna po-
vorka, a Fuxita, kome je ta-
ko|e bila model, nostalgi~-
no zakqu~uje - “Slavni dani
Monparnasa su sahraweni
zauvek”. Na grobu je uklesano
“Kiki, 1901-1953, peva~ica,
glumica, slikarka - kraqica
Monparnasa”.

Mjuzikl
- MJUZIKL mo`e biti izrazito komercijalan. Takav je ve}

godinama trend na Brodveju, gde ve~nu produkciju potpisuje
Dizni, Veber ili Vorner bro. To je familijarni mjuzikl, u smi-
slu recikliranog “Briqantina”, “Meri Popins”, “Mama
mija”, “Saund of mjuzik”. Kvalitetno napravqeno, ali ni{ta
novo. Ponekad se napravi i ne{to sve`ije, ali veoma retko kao
{to je “Bu|ewe prole}a” i “ Avenija Q”.

Moj pokret je moj komentar

KIKI, ^UVENI MODEL SLIKARA I VAJARA 20. VEKA, TRAJNI UKRAS [IDA
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K
WI@EVNIK i
univerzitetski pro-
fesor Bo{ko Toma-
{evi}, koji posled-

wu deceniju `ivi u austrij-
skom gradu Insbruku, ka`e
da ima malo toga {to ga
odvra}a od rada na kwi-
`evnosti i pisawa. Po-
stoji, jer pi{e. Kao
proizvod tog stava na-
stao je plodan opus u ko-
me se izdvajaju pesni~ke
kwige: “Kartezijanski
prolaz”, “^uvar vreme-
na”, “Preispitivawe
izvora”, “Arhiv”, “Se-
zona bez gospoda” i “Pe-
sme od lipovog i bagre-
mevog drveta”.
- Udeo nostalgije jed-

nog stvaraoca koji ̀ ivi
izvan dr`ave u kojoj je
ro|en mo`e, pretpostav-
qam, biti znatan, no
kod mene je taj udeo go-
tovo zanemarqiv. Pre
bih rekao da kada se sva-
ke godine jedanput godi-
{we u Srbiju vratim ne
bez sete, ali i s gor~i-
nom primetim da sve
ono {to sam protekle
godine ili proteklih
godina kwi`evnosti
moga materweg jezika
dao da je udeo ogwa ig-
norancije apsolutan.
Saznawe da ste Niko i
Nigde bitan je deo moga
`ivotnog iskustva, ali
i neiscrpan izvor za
rad i stvarawe.
q Jeste li razmi{-

qali za{to je to tako?
- Doma}i pisci, oni

koji nikada nisu i{e-
tali iz zemqe ro|ewa,
`ive, u la`i kojom su se
ogradili, strahovito
udobno. Imaju dr`avne
institucije iza sebe,
svako od wih pripada
nekoj od politi~kih
stranaka, birokratizo-
vani do samozaborava,
najmawe se bave esteti-
kom, no, daleko vi{e stran-
~arewem u kwi`evnosti, me-
|usobno izdaju pohvalnice
jedni drugima, duh palanke
ovde traje bez prestanka.
Pisci koji su se na{li
izvan ~adora, osu|eni su na
nepostojawe. Oni prvi, pak,
nikada ne}e razumeti sudbi-
nu Crwanskog, ali }e se pod

wegovim imenom zakliwati.
U tom smislu, ja jesam pe-
snik, ne bih rekao bez zavi-
~aja, ali pisac u ~iji su se
`ivot upisala brojna pri-
silna boravi{ta, i ta sud-

bina me prati, gotovo, od
ro|ewa. Mene ovde u Srbiji
kao pesnika, ali i kao teore-
ti~ara kwi`evnosti, nisu
ni poku{ali da pro~itaju, a
kamoli da razumeju. Tradi-
cija u koju sam sebe ubacio -
presokratska, civilizacij-
ska i kosmopolitska - posve
je daleka od one koja se ovde

neguje: vi{wi}evska, vukov-
ska, guslarska.
q ^lan ste brojnih evrop-

skih udru`ewa - Evropske
akademije nauka, francuskog i
austrijskog PEN-a, kao i ta-

mo{wih udru`ewa kwi-
`evnika, ali vas nema u
srpskim?
- Ne postojim kao ne-

kakva o~igledna ~iwe-
nica u ovoj kulturi. Ja
sam posve nepro~itan
pisac, a to }u biti sve
dotle dok se vladaju}a
paradigma ove kulture
ne promeni, iz korena.
Nisam ~lan Udru`ewa
kwi`evnika Srbije, ni
Kwi`evnog dru{tva
Srbije, ni srpskog
PEN-a. ^lan sam Socit
des Gens des Lettres de

France koga je osnovao
Balzak 1834, francu-
skog PEN-a, austrij-
skog PEN-a i Austrij-
skog dru{tva pisaca...
q Kada napravite

pore|ewe, mogu li na{i
savremeni pisci da pa-
riraju kolegama iz dru-
gih evropskih zemaqa?
- Gledana u celini

savremena srpska kwi-
`evnost pripada krugu
evropske kwi`evnosti.
Velika je to kwi`ev-
nost, to ka`em posve
odgovorno. @ive}i to-
liko godina u Evropi,
sa ovim `ivotnim i
kwi`evnim iskustvom,
kada bih se kojim slu-
~ajem na{ao u ulozi
“selektora” na{e kwi-
`evne reprezentacije
Evropa bi se okrenula
na{oj kwi`evnosti kao
nekada latinoameri~-
koj. Srpska kwi`ev-
nost obiluje i speci-
fi~nostima, ali i op-
{tim sjajnim mestima
jedne vaqane postmo-
derne kwi`evnosti.
Kwi`evno-tehni~ki

doterana kakva jeste, sa ko-
loritnim karakteristikama
srpske, slovenske du{e, ta
kwi`evnost ima mesta svuda
u svetu i ima realne izglede
da bude primqena visokoti-
ra`no. Ona ima svoje Orhane
Pamuke i svoje Kristofe
Ransmajere, Mi{ele Onfree,
Alberte Mangele...

Duh palanke traje
bez prestanka
Mene ovde u Srbiji nisu ni poku{ali 
da pro~itaju, a kamoli da razumeju

BO[KO TOMA[EVI], KWI@EVNIK

Niko, nigde
- KADA me pitate kako `ivim u Au-

striji re}i }u da me tamo mo`ete vide-
ti u univerzitetskim bibliotekama, u
{umama i na gle~erima. Odatle se spu-
stim u koncertne sale Be~a, Berlina,
Ahena, pohodim velike galerije, vra}am
se u Alpe, spustim se u Beograd jednom
godi{we, odam po{tu svojoj Panoniji,
ravnici o kojoj sam upravo zavr{io je-
dan roman. Zove se: “Niko, Nigde”.

Slavistika
q PREDAVALI ste na evropskim

univerzitetima, {ta se posle raspada
SFRJ dogodilo sa katedrama za slavi-
stiku?
- Na tim katedrama, osim u dva slu-

~aja, od vi{e od sto pedeset predava~a
{irom Nema~ke i Austrije, predaju
Hrvati i Bo{waci predmet koji se
zvani~no naziva bosanski-hrvatski-
srpski. Hrvati ne predaju srpski, ni
Bo{waci. Od srpskog se ne ~uje ni “s”.
Andri} i Selimovi} se svojataju kao
hrvatski, odnosno bo{wa~ki pisci.
Srpski studenti iz Bosne, Hrvatske i
Srbije na tim katedrama ne ~uju ni{ta
o srpskoj kwi`evnosti. Govorim ovo
sa ogor~ewem, iako sam austrijski dr-
`avqanin. To je stvar sada{we “poli-
tike” spram srpske kulture i kwi`ev-
nosti. Nedavno je na konkursu za pre-
dava~a BHS kwi`evnosti i kulture
na Univerzitetu u Insbruku srpskog
kandidata sa bibliografijom od preko
trideset kwiga i sa radovima od preko
{eststotina jedinica “pobedila” ko-
leginica Hrvatica sa jednom kwigom i
devet bibliografskih jedinica! Tom
“scenom” vladaju, sa “na{ih strana”
pisci poput Ugre{i}ke, Karahasana, a
Ki{ se i ne vodi kao srpski pisac. Ti-
{ma je zaboravqen, koliko i Bulato-
vi}. A Albahari je analisan u drugim
rubrikama.

Vukica Strugar

Dragana Matovi}

Savo Popovi}

Dva akta iz 1929. godine, na kojima se prepoznaje Kiki, dragocen su dokaz da je Sava [umanovi}
u Parizu bio u krugu najzna~ajnijih umetnika

Kokto i more
KIKI je 1930. imala i svoj lokal - kabare na Monpar-

nasu i nazvala ga je “Kod Kiki”. Ali vi{e je volela da bu-
de gost nego doma}in. Prilikom jednog skandala, “uhva}e-
na na delu” u lokalu koji je zbog mornara voleo i wen pri-
jateq @an Kokto, rekla je: “Kokto i ja smo delili istu
strast prema svemu {to dolazi s mora.”

S MOJCOM HORVAT, KOREOGRAFOM I REDITEQEM, O NOVOJ “KOSI”, BRODVEJU, OPERI I MJUZIKLU

Na{a predstava je anga`ovana
mo`da i vi{e nego brodvejski
original. Dana{wi se 

poku{aji rimejka uglavnom
kre}u u pravcu nostalgije.
Na{a “Kosa” nije rimejk
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Milorad
- Doma}i pisci, oni
koji nikada nisu i{etali
iz zemqe ro|ewa,
`ive, u la`i kojom su se
ogradili, strahovito
udobno. Imaju dr`avne
institucije iza sebe,
svako od wih pripada
nekoj od politi~kih
stranaka, birokratizovani
do samozaborava,
najmawe se bave estetikom,
no, daleko vi{e stran-
~arewem u kwi`evnosti, me-
|usobno izdaju pohvalnice
jedni drugima, duh palanke
ovde traje bez prestanka.
Pisci koji su se na{li
kandidata
trideset
{eststotina koleginica
devet
“scenom”
pisci
Ki{
{ma Bulatovi}.
rubrikama.

Milorad
jednog
ivi
kojoj je
pretpostavqam,
no
gotovo
Pre
svake
godi-
ne
gor~inom
sve
protekle
proteklih
evnosti
jezika
ignorancije
Kwi`
Srbije,
PEN-
des
France
Balzak francuskog
austrijskog
Austrijskog
pore|
savremeni pariraju
drugih
savremena
`evnost
evropske
jedan
roman. Zove se: “Niko, Nigde”.
Slavistika
q PREDAVALI ste na evropskim
univerzitetima, {ta se posle raspada
SFRJ dogodilo sa katedrama za slavistiku?
- Na tim katedrama, osim u dva slu-
~aja, od vi{e od sto pedeset predava~a
{irom Nema~ke i Austrije, predaju
Hrvati i Bo{waci predmet koji se
zvani~no naziva bosanski-hrvatskisrpski.
Hrvati ne predaju srpski, ni
Bo{waci. Od srpskog se ne ~uje ni “s”.
Andri} i Selimovi} se svojataju kao
hrvatski, odnosno bo{wa~ki pisci.
Srpski studenti iz Bosne, Hrvatske i
Srbije na tim katedrama ne ~uju ni{ta

Milorad

Milorad

Milorad


Milorad

Milorad


